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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER. 47 {
ORIGINAL MARRIAGE REGCISTER Loty Oatober Fap |

No. Wl _195b |
A [

I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

' |
]
.,

Or. 811339 193453 000

Man (Van)
Husband (Surname) /L L%__
(Voorname) A Lt
(First Names)... - {0 ® n - i |
Vrou (Van) .
Wife (Summame)..___ . Ao ol .
(Voorname) :
(First Names).______ <A oL - e >
2. Datum van huwelik L .
Date of marriagn_.___-._____ﬁ_'*_’j?f___--_ = ﬁ__ﬂr a2 v 1 S ) £ E_L.f:_é ________

3. Huwelik bevestig te i ' (distrik)
Marriage solemnized at o/Viy/la \F- -.‘»l_t;-_..mx&%tti@& > (Dastrict)
ovinsie) :

rovince).. _EIM:E—'ACQ—&LA_._ i i

4. Persoonsnommer: Man
Identity number: Husband_ Mo, (¥l W« . Wife_

5. Ras: Man e Ny Vrou B Naaist )
Race: Husband___ - €A/ WG Wife. oA/ LA ANnS,

—— T i e

P

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man : -
Age and date of birth: Husband .. ﬂ \7’_ B ke ..._,__?_". 21926

Vrou

e deo. . S-1-193¢
1. Op of sonder huweliksvoorwaardes

|
& L =g S—
With or without ante-nuptial mntrucl&_ngm__ww__%dﬁm-_.__ S e e e S|

8. Persoonlike staat: Man Vrou

Personal status: Husband__.ﬁ,_.._ o, SRR A, LN SeR _{*:‘!-:‘;‘_*‘E(_:LF_'
9. Beroep: Man

Vrou .
Occupation: Husband . [M S e L WEN H s Ae '*—‘““#.g;—!_

——

— e e e s

L e —— e —— — = - - e e e e ——— TS e———

10. Geboorieplek, provinsie, land: Man

Place of birth, Province, Country: Husband. &tei!d ‘:E‘M_q_gfw_
VYrou .
Wife_ . LagraARaanls Y orsagasl, .

11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband . . ___ PR S T

Yrou
Wife_.

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

= — _— e e ———

13, Met wie se toestemming: Man
Consent given by:

14. Opmerkings

Remarks—__$a2- Qo MAAAAA S ..__..___h:__ *__{?_ﬁg..;_r‘?“ *— “F!:-_____-_ﬁ —F 5 A ﬁ
L . L@:_M,:hm&:_-“:,__ ’.S-?“E:-{,—!:*!____&s JMR:‘"M 39 &) $ e h

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

This marriage was solemnized by me on this the This marriage was contracted by us * - -y
At e A SN G, W Wkl 2P 2 S2W. L%&i._,.

dag van £ |

day of e = RNy T _Llq Kool SRS
- ’f *ﬁme-an&&mﬁ.ﬂ‘ In teenwoordigheid van ondergetekendo gotuies:
Huweliksbevestiger/Marriage Officer, in the presence of the undersigned witnesses:

M%MM A e

erkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

# o i
\ \ \
amaonais

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskry! word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pendil and in capital lotters underneath such signature.
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OFr 8113399195453 000. B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Neo.__ .
A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man Van iy
Husband ESurn::ame} %LM‘_
(Voorname) -

(First Names).__

Yroun (Van) »
Wife (Surname). ._____

(Voorname)
(First Names).

2. Datum van huwelik
Date of maniagn_n.__..;gz?__’_’b?_/____ -

3. Huwelik bevestig te = ' (distrik) f‘
Marriage solemnized at._____—/ 7 District). . =7 = ' o
vinsie) % 6

rovince)—
4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husband. _3 ﬁ?/é'éz éﬁ? SNSRI A R, TSR A i . b
5. Ras: Man W Vrou / ’
Race: Husband... i s i ome. [P L .. o SR
6. Ouderdom en datum van gthunﬂa Man
Age and date of birth: Husband_ ____ _.-.____ﬁ. W/_Z.ZZ_____ e =N

Vrou }% G
W _,..uig?h._w_/f;f:’&? i RN
' O]? of sonder huweliksvoorwaardes el
With or without ante-nuptial contract____ WM_A‘? AZZ%A#,LJ? ______

8. Persoonlike staat: Man é Vrou i
Personal status: Husband__ ﬁ':'i«;t:l _________ Wife_____ 0/ 1.42_(4"5(_-,_.__,__.._.___

9. Beroep: Man Z / Vrou /
Occupation: Husband. . _ . ey TS ﬁaez:a;é _____

T W & —— = s —_ T S —

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man ;;E i -
Place of birth, Province, Country: Husband_ /ZZ0# L+ JM ;
Vrou - |
Wife.___ W E/

11, Adres ten tyde van huwelik: Man ¥, é
' ' lage: Husband _ P (7 _éﬂﬂ:{qt:zé._ ﬁﬁflﬂgﬁﬁﬂ’#

Address at time of marriage: V4
Vrou 7
Wife__~ . (/ /_/2}55’2__,{_{_.__(‘2‘;%_,__ .é'?a T
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence éﬁﬂjﬁ_ﬁﬁ_ﬂ___.___-.._. s T, AT N T LT
13. Met wie se toestemming: Man Vrou L <
Consent given hy Huahand_._-_ e W:l‘&_.;..._d'?i:_

- EE;EE ' M_ﬁ L{ W _f'g% GFZV a-:-aéé:ﬂ:i_.éu,

—— e aen

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die _ - Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *®
ruéfﬁkz/ This marriage was contrac :vd W B s

This marriage was solemnized by me on this the.=< A
I RN == Qn cols i%xfaﬁz_zzmm Latlare

g:; EF 192 _\{’&:_—iﬁ,&_jmuim_ﬂfh_l/uw

[
In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huweliksbevestiger/ Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

_ﬁmwm - IWM i

Kfrkgrnnnrskap of Magi. '."rrnﬂr.rknnmﬂr

- =

* Die naam Vvoorgestel deur enige ondui :hku handtekening moet onder die hnudui.nmnl met pmlmd in !mnﬂctten ingeskryl word,
The pame represented by any indistinct signature should be inscribed in peocil and in capital letters underncath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ne (%.1 195K

10.

11,

12.

13.

14,

A.

. Yolle name van getroudes:

Full names of spouses:

Man (Van)
Husband {Sumame}%&ﬂv
(Voorname)
(First Names) M
Vrou (Van) :
Wife {Surnamc).,-w
(Voorname) ﬁ g:
(First Names) E

Datum van huwelik S A~
Date of marriage____. Qi[_ /(-? 58 _
(distrik) - Wodacbarz
._{Districtj_. —-ﬂcp;q‘w

Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at o

guvinsic} .
RO i

Persoonsnommer: Man | Vrou

Identity number: Husband_i_a{_&g_ L Bt Wife e

Ras: Man e/ VR / ﬁ é“! Vrou holl

Race: Husband_ . i L Wife fME?

Ouderdom en datum van gc..bucnrtt Man %
Age and date of birth: Husband ‘bj ’E’w“m_mu_._m._.- e A S, >4

Vrou
ta*ife_u_w___ﬂ_ﬁf’u_ﬂj&% 191K
Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract_ _-._Mﬂwt__.__.- oo e it i g S S
Persoonlike staat: Man r Vrou » | -
Personal status: Huaband_,g.;&zixﬁfmu‘g&&___%_ Wife__. _%WM — -
Beroep: Man _zf; E Yrou ‘ .
Occupation: Husband Yo ® AL AR RERSREN | S AL Lt a: NIRRT o

Geboorteplek, provinsie, land: Man > P \
Place of birth, Province, Country: Husband.. 11,&%.1&[ ..q_fg-fia:ﬁm_'!_ .‘-i_.@é_ fﬁ-:étdg : Mo

Vrou

Wife.<~ : =
Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband ~— m Aﬁ‘& ﬁﬁgr. klcém ‘,Zﬁt‘é_,_. 2\

v A0 Rozing 4 Tom botha Tt

Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence _.3.1’.1. % P Ir_L)L_._____.._. =<2

Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband . @EJ/_?’_LL_._--_-_-_ —  Wife. Q'W‘?L/—- éiﬁﬁzﬂ/

Opmerkings

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die 3
This marriage was solemnized by me on this lhc._.ﬁi.si.__

Kerkgenootskap % Magistraatskantoor,
Denomination dr Magistrate's Office.

ﬂiﬁ of. 1958 _ﬁf@tﬁa{l, Bifli . - P O

Hn:rdle huwelik is tussen ons voltrek *

This Z;tfﬁ/“ns oy T R R e R

il N e e S i = A —

m - In teenwoordigheid van ondergeickende getuics.
Huwelilk sbevestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
ﬂ 1. A WS ,4?04”"

IWnatbi

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handiekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryf word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




Q.r.-S5.113399—1954-5—3,000. BM.D. 3.

No

10.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

(g? 19{‘7

A.

. Volle name van getroudes:

Full names of spouses:

Husband gﬂm) V2D S 4 07y

(Firet Natene) PPy L
- T e SR P KEL /v 750

(it o GER NP

: ¢ f
BEIE%"SLE‘;’ET_____. Q é(rf 'ffé‘fﬂ% %’7 {f‘gﬁ?
eli sti : ' ' istri
ﬁgﬁﬁcﬂiﬂ?ﬂ%ﬂf & é*’ / 2 ﬁ‘?/ }74’/7'7/ &7 —Edﬂinii}t)____M 67 fﬁ?ﬁf@rjﬁ?ﬁ'/

rovinsi ' ~
Grovni Y anzvag/
Persoonsnommer: M A% e
Identity numbm'r; Hl.?:band '/15_“_¢ y . A - Veri?‘: e i
Ras: M Vv
ol Moot ACbe/e v lohpesl

Ouderdom en datum van geboorte: Man Y = - - /
Age and date of birth: Husband_/ 2 _.d € fu (\WL&&_QT LA~ F7w cosxs

Yrou = - : v

Wife_ Q%f_-_.,(:‘z-_-tf-_:'ﬁ:‘_—_“;—:_,_lffi. ST Sy ol
Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract — : T T SR PRSI
Persoonlike staat: Man Yrou 5 / ’ :
Personal status: Husband____éi‘zg_é_éféz_____ WS __4,9_ {JH’LFJ T TS

D s Mt niTE 9277 | [0 brarer Y M#‘?Wﬁ’ Abtes

Occupation: Husband =7 . R ke S SaS.JNEEN, ) TSNS R e e M

e e s T i e 3
Geboorteplek, provinsie, land: Man gyyé/ﬁfgﬁ/ﬁ/ //7;::?/75’/;?;/ jﬁ?ﬂ’/é A/é"ﬂ:“# _

Place of birth, Province, Country: Husband A At e i R, = SRSt =S

Vrou _—Q):_é—f{f##/ ﬁﬁﬁf//‘?‘f/ﬁ -,.5'235"’;;4%5# .

Wile B AN IF AR BB SRARNE Ao et 20 o8, SRR S
. / ¢ r
11. Adres ten tyde van huwelik: Man g ﬁ ' g - P 7 VL. ﬂﬂ_
Address at time of marriage: Husband C_A{ ,/@471 __{éjﬂ_/@ifé . (} {‘féf_{i / ‘{ ity
¢ 4 f p— %
Ve Sckilpod pntey List. hobkssaz) Tri. 5P,
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie -~
Banns or Special Ma?riag& Licence ﬁ_ & il fj{_&{?{’?:‘m'- S T =
13. Met wie se toestemming: Man : Vrou
Consent given b:? . Husband__ ﬂﬂ{{’____-_____ Wife. /{:{/ﬂ e
14, ki v
Gotee [y Commurnrty of prepecty pLroft 2na
-~ L]
V2, _____#;47.5__ c:;zf _dectey~ 23 (6 gL B
T S
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
marriage wa'.s solemnized by me on this the This marriage was contracted by us Ll A et
e L’“ﬁ'f%_ i R Aih""%"""‘e" Iorebnr b= & fa s Y™

day r /77451 057 s G vt e Rukigutos

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

Huwelik sbevestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

W y T Lva.ﬂ#{w'__w___

Kerkgenootskap of Magistraatskantoor, :
Denomination or Magistrate's Office. B P nin

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtckening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word.
The name represented by any Indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




G.P.-8.113399—1954-5—3 000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

;N ':?F ‘ 19 \5"?
A

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) X ? |

Husband (Surname) 7K. wf‘{ (X
(Voorname) BN O B
(First Names) Al AKX L G " N

'/ i 1 7 :
gl o e L, Vs
N Ts) o+ e~

Datum van huwelik A QA a . " L
Date of marriage__...____g.l f_/} TR §{ {7 6~

5SS
. Huwelik bevestig te . . oLewgdistrik) : . .
Marriage solemnized atldl Gurclii, »0 | (A s ly el g%%isuicl)._’i'\f QAT E)_L_‘/;ﬁ
(provinsie)

(Province) 7—#— S\ A AP sg_.\-_ﬁ*,
" Soemtity tumber: Husbasd Mo 123 59 & o Wite s
e oot Bt o f cp ot sy PR 57, Y yu: OO
B rrt kg WL /TN NONTR LT

Vrou . £ ‘ ¢
Wife (Y Do c@rulano~ (O (7

. Op of sonder huweliksvoorwaardes
kA R R S E N P RS Y

. Persoonlike staat: Man Vrou . .
Personal status: Hushandluﬁs}_ﬁz.‘:ﬁ_ﬁ%ﬁ_ﬂ_.“-___ Wife. AV oG

. Beroep: Man Vrou . , =
Occupation: Husbund,__si’.‘:/_-j.b"‘_":”_"j:‘. AL R . Wifeici;ﬁﬁr*rﬁ&_um&‘;“_ e

. Geboorteplek, provinsie, land: Man 4 ¢ ; . .
Place of birth, Province, Country: Husband_<& QLLE_EE:EC?:MI:_*.EZ&.%HHLL& once v foaitn Afece o .
Vrou _ , g - WP als
wite Wasdfosler Lesey, b csnrasr caovd,. f!./ﬂ--*" A A frec o
. Adres ten tyde van huwelik: Man 2 . ;
Address at time of marriage: Husband._j.f_-__._‘:-i__ﬁf—_‘l’:li«__f_g—_f_?ﬁ__._.._ﬁff_i-.-.:" e s WAC TS Y
Yrou — : - A | : =0
Wife_ < 6_}——’_‘5&-__!_‘:-;__%;5__ A an t—a Ao o0 TN H

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie i
Banns or Special Marriage Licence L Oy AP

13. Met wie se toestemming: Man . Vrou 2
Consent given by: Husband. (OAAY NN ORGSR W 2T o Y g N

14, ki . ¢
Mk‘ng‘ ﬁ/\/‘\. il Vv N\ A SIS A ""-~_..'_ CJ{:‘__H___J-:

A? #:.»__:;:fba,.ﬁ.g Oveen Ls 30 s &w__dL

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the This marriage was contracted by vs *

£ gk W lbape MokeRa

)

dag van ' - R 7/ v .5 v R ...___Mmfa _____ —

day of.
re‘ G v : n 2 In teenwoordigheid van ondergeichende getuies:
Huweliksbevestiger/ Marriage Officer. in the presence of the undersigned Wilnesses d——

re Jorcre s Vo W . Méﬁﬂ&ﬁ

rkgenootskap of Mﬂgisrra skentoor.
Denomination or Magistrate’s Office. =" :,’Z

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskeyl word
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,




G.P.-S.113399—1954-5—3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. [© 1967

A

I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van)

Husband {Surname}_ﬁd.a.ﬁ.ﬂ_'&eﬁ Ch

(Voorname) .

(First Names). (oo € a @0 £( S, Al s
Vrou (Van)
Wife (Surname)____ A1 o <L <l Q. * 4

(Voorname) : ;

(First Namm)-._.:,_'_.éf_fﬁ.i. Jd -

2. Datum van huwelik

Date of marriage /7“~ 0 S\abas (59 & il

A

3. Huwelik bevestig te (distrik)

Marriage solemnized a@ﬂ.{r’t{um ' - ' ist,rim}._gL:f_‘.Lﬁ;lj_&:f_S_iﬂ_i- '

(provinsie)

[’Prﬂ\rinnc]_ﬁf_‘f A Sr\fascs L.
4. Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Husband (9_8__I2._E3_ =2 Wife ' 1Tk !
5. Ras: Man Vrou

Race: Husband. zV : .Q{..Ef.ka el . Wire_Ld fi-é?ﬁ-é@ e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 3! <5 . :

Age and date of birth: Husband_{o 57 10 &i,&é;_z_;_.#_?__?_ée_____m_

Yrou L

wie b & (- b T:,*.J_._‘?]{ L5 v
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

R IO R T R QO e b

8. Persoonlike staat: Man | Vrou ' S
Personal status: Husband_—_ _B-IJJL‘AEL_L_Q_T______.__ Wife. LS_}L.L_{“.:}&_":'-_[‘:’J?_‘:’ b WL

9. Beroep: Man Vrou | .
Occupation: Husband_s.ﬁ_j.d_ﬂ.lﬂ_c;z-}.c;l__(_t:hﬂ- e & Wife H o ool glcl, TS

e — L —— i i~ iy S e

0. Geboorieplek, provinsie, land: Man — ;
Place of birth, Province, Country: Husband [cafa ¢)cms Len & (L am SN ataq L. Socihn @ FLcE0
Vrou —
Wife_/ &/f.*f_—fﬁ_::am__z; an sy acsl Sowlh 1“1{-{ y SQ.,

1. Adres ten tyde van huwelik: Man ‘ -
Address at time of marriage: Husband {4233 l ‘L‘(’i E_B,S.@L"‘FQL;,_E_Q < t"‘- Q--'%Lﬂ'—‘ t u

Yrou
LT PSR e R SR i S e e, S TR, e e S N
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensio |
Banns or Special Marriage Licence el 5{:’1 050 i MO SuM L SR e
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband __ ._C}'.-.w_ S S O e e WIS _..._..._____O_,..Y_!f_&_:.__

o gcpg:;ﬁﬂ_.iu_&a 4% S A S L Sy HE‘-":}.- _E'TC' _'Ef—i-é'-é‘- q""ﬁ?ﬁf‘—m O ﬁ#fﬁgi \

lags in [Gfras of seofionn 22U of oaCho 35 /(927

e - = — —

e e E= s EEE e e ———— e s E o m

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Fid Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this e B This marriage was contracted by us * e

TohAsehwsen  Kamenthhooswe L2 g7 C Cer? W ar % <

g:; :lfn 4 Z‘x‘ & (’i?ﬂ.é = Tl 19 5:}' L‘Kbﬁf{.ﬂuﬂ{r"mﬁh -XEM‘:_"EH&"L&.'

__fE ‘zﬂ M!&_@-l_b_ﬁaﬁ In teenwoordigheid van ondergelekende getuies:

Huwelikshevestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
"Miﬂu._é}-_m_ﬂ" > . 20 - 1 MMQ ’ A
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor. . " P
Denomination or Magistrate’s Office. 2, ‘_&J&mﬂm___

* Die naam voorgeste! deur enige onduidelike handiekening moet onder die bandtekening met potlood in hoofletters inﬁh‘yf word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature,




G.P.-S.113399—1954-5—1,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. — I —= 196_(?

I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) ’
Husband (Surpame) _Mf:f—%-vt .

(Voorname) W

(First Names)._ d T f D ‘?Ci" [, d«'_t_‘ L K~ £ a1 e

Vrou (Van)

Wife (Surname)__. .____ILC’cr"\_AvaE?
(Voorname) ® -
(First Names) [ MLQ-Q;@ | LA Q—‘EJ‘JL‘E‘-L-.—E~ .
2. Datum van huwelik A
Date of marriage____ 30 MW@J‘- / “f_ﬁ___._

3. Huwelik bevestig te =
Marriage solemnized aL_m/.L_/yfﬂénrw

(distrik) ,
_(District) ,_I_L:gb;r_@—_‘—_c?

(provinsie)

(vaince)___flf;&mﬂ:i.cm&.;
4. Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Hual:-anduﬂ__LQ._gLL}i L O e W:f::AL_ﬁM O -
5. Ras: Man

Race: Husband_ N evthorn Setho vrg*:_ll_@%bh /d_Q‘ A,

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Age and date of birth: Hu&hﬂnd_é.?_'_____-? — ﬂéf__-_;,_a_f ‘.ﬁ Q=5 = il [ e
Yrou o v
wife 1/ & ._,,,,rz_,/rl.,_ —2 j _d_f"_‘[‘?__fj:_{i : =
1. Op of sonder huweliksvoorwaardes e ”
With or without anie-nuptial cumntract_izgfmm-;@%‘j/_-H’."’..W'L{f 3Ty b
Yroi 2 —
ife . \f'é':_‘-ﬂ‘-‘ﬂf{'“‘c" — i

e R e N . Wile

Yrou
Wife -l dfé-éf“-i_._oi};'-@;ﬂ

p— e — o m— = pr—

8. Persoonlike staat: Man
Personal status: Husband

9. Beroep: Man
Occupation: Husband__. pfﬁ—_/fg—_
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband 2.4 F&M Mu&,{fﬂ,ﬂ EE:..‘-J-Q____
Vrou :
Wit 22X [Bres? Lpavevoals Lo ﬂ-}*—*—t&—»

1. Adres ten tyde van huwelik: Man - —
Address at time of marriage: Husband._ 4% 0. b Revetf Aoolusakes—
Yrou ’ it

Wie. J% © 2h P >e=+d VoeloroSes

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie _ﬁ _
Banns or Special Marriage Licence 08 A ST LTI TR ARt JENE A Sl
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband____ @Ur~ ____  Wife_ Lt

14. Opmerkings

Remarks.. Joao . M—’ﬂ%— "C%—...-d?i.c—:ré_ {C‘—“_—_‘—y _______._.._,__,,___QS
Mool oy Loan fon ASinno - Seefio—r 23(4) df

ol AT < e A -

i - - L

.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

B 1 ity ¢ B S L R

dag van -
day nf___AfE#&m.w‘v‘L““ 194z
_If ool ala—

Huweliksbevestiger{Marriage Officer.

it‘f‘kgt mnootskap af agistraatskan toor.

Denomination or Magistrate’s Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *— .

Mm&: Rime —fA,,,__ﬂ
KRahbecce Mmalehae Lavema ¥t har sty

In teenwoordigheid van ondergetekende getuics:
in the presence of the pndersigned witnesses:

asll Lo

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtckening moet onder die handtelening met potiood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinet signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




G.P.-8.113399—1954-5—3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ne. £ "4 9L
A

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) c;’_—lE'PL‘E"'] Phﬂkxh \CA
(Voorname) {
(First Names). ?:fig‘:.hf: n_- _
Vrou (Van) ~ ;
Wife (Surname)_—_. Nao }3“‘ LAY
(Voorname) X
(First Names) el A A RAT S
2. Datum van huwelik | -
Date of marriage__.. X< i‘ﬁ"%ﬂt !‘r\be,f‘ | ;{_{:_Qh__ -
3. Huwelik bevestig te ﬂ” - (distrik) 1 ~
Marriage solemnized at _j’ ISTTOEM Y - ——(District) .1 1‘ Evoera
(provinsie) ]
(Province) ) rancsvaac/.
4. Persoonsnommer: Man L . Vrou
Identity number: Husband {20029 Wife =
5. Ras: Man (0 f Vrou
Race: Husband_ . el T FICREREPIP . Wife ' A (2o CARCTF
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man "'f ; L7
Age and date of birth: Husband___©- € - 33 . & [ ._.__7! = £/ 0 o

Yrou

el o s Eg__q,,.gl—ﬂﬂ = = -

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

R T O s e,
8. Persoonlike staat: Man Vrou s .
Personal status: Husband __ _bf?f_&{j_&_. e i) IR RPN e
9. Beroep: Man Vrou AT B F
Occupation: Husband__ h_______f-_'_‘-':j_"_"i{!_-‘f_f_ﬂ__- S (L a0 G “’1fa_)[1{_£r__.f__’_."’._.;',.r_.._.._f_'_.‘f”" A .
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man '_ £ N 7) E- ) S '
Place of birth, Province, Country: Husband_J¥y/S/ 3¢ 0orm DLl Q/eqo¢ LA S _';Lfiii{-éillf ) €
Vrou = . £t
Wife _/_1/{;? fr*w-"a/ _),eg/ L e oerg L__g:w rsvaa! Sock - flfrrar
11. Adres ten tyde van huwelik: Man o y Cland A —~ L y .
Address at time of marriage: Husband £ {f @Crvear /) Lo choe, /- & T7eomd Yy /79 o
Yrou 7 B r /7 v L - |
Wife_ W/ @/evva/ Hant: Jche! [0 /17 ogwr, ‘X, 3/35 0
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie ;8 = 5
Banns or Special Marriage Licence =L e B AT RS A R =< = i
13, Met wie se toestemming: Man o / Vrou ) /
Consent given by: Husband ._E?‘.Lf’.L L e IR __f_.f_i’_“'#” o
14. Opmerkings : o ’
Remarks Lo S B Lt ik fwf?i'f J%_#Ta,éf:f 4 e St ARy e o LoX:
. - o F ;’ y
) _eiing ecTon 22 (6) A T Yo 38 (F s 7.
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the This nmrrmgc WS SO BY U8 & e

/p/\f;l // f’/c’z (;i :

o ———— R A BRaS —— e e e

—— e s s e—

e c— —— — T = ——

323 of. 19 AdanHais - }Lg ofsenn N

In lmnwnnnlu.hud van ondergelekende geluies:

ffHH'{*ﬁEht"Pf‘.ﬂfg{’ff:”ﬂrrfﬂgf' Officer. in the gsenm P Wﬂcrslgnﬁd witnesses:
ﬂ'{*rkgt'n;?r.rkap of ﬂ*f::giwr;af.vk.fmnmr.
Denomination or Magistrate's Office. 2 .

¢ Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met p"-lT-?u‘-uI in hoofetters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 3 = 1vGe
A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Mﬂﬂ fVa;n} [

Husband (Surname) __‘]a.dmx—%ﬂ ke
(Voorname) :
(First Names) _Afmmmk- e i

Vrou (Van)

Wife (Surname) — iy VO G e i

(Voorname) ‘
(First Names) — ﬂ_aﬁsg-w
Z. Datum van huwelik el =
Date of marriage [ o 0 eAals=t— Lqﬂﬂ < T Y S A
3. Huwelik bevestig te

{d'stnL]
Marriage sclemnized atMﬂ&é&% istri Ll}-_déi_%&_ffﬁ_-&—'t‘“(?

(provinsie)

(Province) — iy S P W

4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: liuqband__j_ﬂe_%g_l.ﬁgg ST W:f'a_%g Jo0L526& v
5. Ras: Man Vrou
Race: Husband A ensthasrwvv Sothe Wife ess s e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband 2% =7—2%Y Dl yeeder =
Vrou
Wife_ &b — . Z— 2 I " _‘3_&_‘3%2;—‘"7" e S R L

1. Op of sonder huweliksvoorwaardes
L R e S 1 O N N S S S U U St | LS L NS A

8. Persconlike staat: Man Vrou . =

Personal status: Husband__ [0 ec®hhalee™ Wit Afiannalie =
9. Beroep: Man Vrou

Occupation: Husband _____ fﬁ”""‘w =t wlrcm_@sﬁﬂﬂég_

e S e A Il — S — o e

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man s
Place of birth, Province, Country: Hushanddmmiaf#-m 5K 7JW&WM4£_&FI4—¢@
Yrou
erﬂ_JMvnA# M—C‘R—-’ JI‘ 7-..&-‘-9[4!‘ O W‘Wﬂé&‘-&m

1l. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband <4~k m&ﬁr«ﬁf‘?ﬁ N /% feﬂ-lﬂ Alecw Mﬂ&"“"‘
Vrou

Wife_ 94~ 4 AL,

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by: Husband ___ Al cse%

4. Opmerkings n

Rcmmh_.ﬂ.u_m“ﬁ&%-!q.;

—— — e I ST T E e TR T

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this thee— This marriage was contracted by us *—_ TR B TS

7% SoComen lheck mosinte

= o w =

e y— — — —

e - - -

dag van - . g
day of _@ A orbsv 1940 _GCAH—MM + Bor-Foo’s, .
M In teenwoordigheid van ondergelchende getuics:

Huu'eﬁkshi'vé.ﬂig:‘t{ﬂ-fﬂrridgf Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

Biurch B the f2onew; B B Otfpec A 51+ |harras  rzaciieza
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor. __LEJ_HM.H [;_L hA_QSJ_m

Denomination or Magistrate’s Office.

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike hundickening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No... M ]gé; 0
A.

I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) Mg&l=-

(Voorname) ¢ :
(First Names).. e 4 M_(@&r ;[Lii;‘s‘ o
Vrou (Van) = -
Wife (Surname) L4 ﬂ-LLM .- ==

(Voorname) s, -
(First Namés}m_,u_ﬂ g bacec.ar h’.&ld‘m&kf;ﬁﬂ_ﬁ

2. Datum van huwelik \ 2 -
Date of marriage EZ,LJ: S Y e B ,_id &l =

3. Huwelik bevestig t - f oy
h‘[ﬂ?r?ﬂfgﬂ sgli:i-:ﬁizzd at#hLAﬂ&&:@_Quﬁﬂ’lﬂ({%éﬂgL AU (s L&L" y-

(provinsie)
(Province) UL @ as Hoax l/

4, Persoonsnommer: Man VYrou

Identity number: Husband_J 3 0 F ¢ 5 4 — Wife \¢E T Xy s L 45 A
5. Ras: Man Vrou :
Race: Husband_ 1Y@ [T (@) _ wireNafive
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband L/ 4 — "7 - _?.J'U_) 30 }L&MF’ e
Yrou

Wlfﬂu( L__-_-.-____L?j_/f_j 26 y—'ﬂ?" s v

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
Lo T e T R T R T O L S S Y i

8. Persoonlike staat: Man - Vrou ' -
Personal status: Huslmnd_ﬁ_mf;&ﬂ_j___.__-____ Wife -_{(7/_'1_-_‘5-*’1"-"-“-24’4“ — - o

9. Beroep: Man ) Vrou g
Occupation: Husband_. aéﬂ}_{_f_.“iz—::iiiff e Wife MG 4/__,_ A t"‘v“"hj

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man / :..
Place of birth, Province, Country: liushand___d_.L}MK / °1 - ‘*»Lgf- zy‘“ Ui ad ‘i.L—E‘L"*L—-_ fzﬁ *“-*- < —

Vrc
Wife__ 2. b Y P Y 2 e T, ey A, {tﬂ e

11. Adres ten tvde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband L4~ f‘—\‘&wv’t JLA/'-_LHJI &P&h&_fﬂﬂﬁl’ﬂﬁﬂ_m_
ViR gy padan, etlia
wife_.8 "~ M4 J sanann. f dudkss (€ O B

S i =

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensio

Banns or Special Marriage Licence [‘3 (. x .\.-_,.,}-- e e R e o
13. Met wie se toestemming: Man Vrou . %

Consent given by: Husband . aar-8z. _____ Wife LSV A -
14. Opmerkings

Rcmarh_.iiﬂ._ L T T 3..&_{- >(, L ‘f’ 4 ™ _f +._________*_LLLE- o 9 e
\€\
_“.FC <X g \_J_*:ﬁr:x,___ ’S_L_"i_z-i__ PP o E v J____%, L_,[_h_"i't-lv‘\-“~-‘1“4~~~”~~~~ S

af rel.' o _Iz_ﬁ’__(EL_F_i;Y A R R LJ o R T T 5 &

— e S . T P TE——— e p—— o ———

H‘r
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the— This marriage was contracted by us *—— E o v ogra L B

S NSO Lr:ii;';_ o A LN g T o L‘v«? Lx Gr TA *uu{‘(a_
ﬂ:ﬁ of__ e Al A e g mg— ol o Mel-ves > Wl nAR e L{ ‘?.“EEE"LT?-M
MC"""—&F&G‘ In teenwoordigheid van ondergelchende getuies:

Huwelilksbevestiger| Marriage Officer. in nce of the undersigned witnesses:

jA&f"vw— e . o> e

Kerkgenootskap ﬂf Magis n aatskantoor.
Denomination or Magistrate's Olffice. ™ o

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handiel ening met potiood in hoofletters ingeskryl word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,

P oY
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No.
A.
. Volile name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van) g
Husband (Surname)__ 75 ©
(Voorname)
(First Nanws]____:Qﬁ_LLD A
Vrou (Van) 1 t :
Wife (Surname) ..
(Voorname)
(First Namﬁ}m_ﬁ_ﬁw M
2. Datum van huwelik
Date of marriage_____ -_-._,H_MQV [ ¢5/ -
3. Huwelik bevestig te dist :L}
Marriage sulemmzad ar_g M W& ict)— A/j[am;«_
{pmw‘nsm}
(Province) .,_,._..J,_. .
4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Hushand_{__iﬁ_‘y_ﬁ}_? ¢ =) . mm#&iﬁ_@_aﬁ 6 7 e
5. Ras: Man - e Vrou
Race: Husband_ ._M&M._-_LL&MM_____ Wife__(_gﬂ._-m [ AQaq remana
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man f
Age and date of birth: Husb;md__n.i Z}f—cﬂm_ MMM%J - -
Vrou
wife____ & q_wm___/_@mxm&é »
7

10,

11.

12.

[3.

14,

—MM lozo e Atwne 2F Qlotise 2206 TE Al N

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

/ b/,

. Op of sonder huweliksvoorwaardes ! ﬁ !
With or without ante-nuptial cnntrnct_-,,...._m. ___M :___MM_.C&:‘M. #W_

Persoonlike staat: Man Vrou g _ b

Personal status: Husbnnd_ﬁ_.m& Aéﬂfr_,. it L TN L F_A.Ad.&_/féff 4
Beroep: Man ' 3 Yrou ,j’ ;:" é
Occupation: Husband I e Y A{}M_&Q’/ 2

—— = P e ———

- e

———— . 1

Elzbcgt:;:ﬁb}i:fh plr}jc::i};i I?:':}{:fmry; t;;:band,_ _MWM‘&{_ _ﬂw M n/ﬁx‘
ig?ns:::t ?irdmee Linmgl:;’:lgi::z ?Il::band _ZL)'Lf;FU'Lk&"‘* Mﬁ LAA__Z(M_ .EEHA i;&Zﬂ E %M .l
Wife %M&‘ﬂa&:bn‘ JM__M%hﬁvMTW |

Na gebooie of met spesiale huwelikslisensio
Banns or Special Marriage Licence

Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: L e S TR Yk o W X e P, ) - |

ﬂpmcfhnss Uocirie f__,.idd.r_‘ A Aot ,Q;L M&j{; Mﬁf*_

L A I e o SN, I S R R

e i e & EiITM e

—— —— T T —— i - e B

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

marriage was solemnized by me on this the S This marriage was contracted by us *— e Ry ST

S AP RN R o A ¢ PR Y SR

laéZ A R e i

j’ @-_ ‘iﬂ% In teenwoordigheid van ondergeichende gotuies:

Huwelilcsheves riage Offic in the presence of the undersigned witnesses:

Ketkgenootskap of M::rﬂr-.rrmmizﬁmmr
Denomination or Magistrate’s Office. 2. *mmwﬁ el

e

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word
The name tepresented by any indistinet signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. [ = i?é‘l .

A.

l. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

M Vv
H::band ES:FIEEFHE} mw Kﬂ 50 .P/_ﬁf?
V
o T Pholion ve Mastins
Vv
'P}'i?': g::lrzamt) ot M_Zﬁ /'-'2
(Firet Namse) Selaecle  Anna
2. Datum van huwelik
Date of marriage.. . h%m M %lfbé
3. H ik bevesti i
M:\:r?z:gc snliﬁﬁi;d aLﬂz’L ﬂ MZi _(..ZWA’ @L Q@Mézﬂd.f_._(d[):s[lrrlﬂ]_ W“(LWG('&}{ -
{(I;»mﬁ*nsm ’IVW
OVIDCS) e I B
4. P :
ldeatity number: Husband__ /4 1/ 2 § ___ wn 27/7/24 -
5. Ras: M : P
Race: H!E::hand-.. b Y ﬂm& _____________ E‘ﬁ: dL.ELZ_LL'_L'E- -

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband_g_‘fcy.w._i J:Lg_ 193& svy
Vrou

wife_ L L ym__zﬁlﬂmﬁ—ﬂvwél e
T ot e s o ot Torlboal sle n%fm_/_ffﬂfo@{‘
B i Boackeler W | fevaadi
Y Oomunition: Husband__Srtionl woddey  wa  Kewic kol aluZics

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man ; *
Place of birth, Province, Country: Husband..___. TJU-—-EEQLUW ) V%w .. ... ol é&#ﬂé_gé_ﬁdq
Vrou
T SRS 8 " - ., Eyﬂ-’iﬂ% _TLMM_LQML#/M
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband TM,{'Q‘U-M f;/t? ﬂr/ﬁtﬁl W@%&M&M
Vrou
wite__Luseefoutin <o é‘»&{t@wiﬁm Sbre fl dilrerloe
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie éﬁ/f g
Banns or Special Marriage Licence ﬁ ey M -
13. Met wie se toestemming: Man rou
' - Husband b "u"-. ife. L;ﬂ_’%{zz il

Consent gwtn by: SRS ST F NS I S o

B i . Cosican; z;:/ s o ek
o f&'z_«,ﬂ ELM,_L*LM \%1_3. d 5)#%&%@7

g . W S S ——

S e = m—

P

- — e s r o o s ———— o rom S ——

R —————— e P " ——

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the EMH_ This marriage was contracted by us ® oo oo oo

_ﬂuﬂ»&._ dg . e ey e (1
day of. _iuu} wﬁ_Z

In teenwoordigheid van ondergetchende getuies;

x Huwelik Eh#trrfrlgcrfdfarrfmﬂ;’ﬂ icer, in the presence of thg undersigned wilnesses:
y‘\{ /[fc‘a

L /3 00a—~

Yo Vrovsa MQ{,

Kerkgenootskap of Magistraaiskantoor.
Denomination or Magistrate's Office. » & '___.__Q_L__“L_W

= = o — —_— -

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekeninrg mel patload in hoofletters ingeskry ! word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.

ORIGINAL
No -2 — -19_6.3

A,

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

?—l{::bmd gﬂamn) v M Qd’LMC‘%

MARRIAGE REGISTER.

e = e letia YHeaive

A
Wri?': gﬁirrzame)... it i -______M Ja .
(Voorname)

(First Names).....__ (VI M/be,bqi&

2. Datum van huwelik

Date of marriage J_ift'_"' D € cem ey | ?éz-._;__ A L L RS
3. Huwelik bevestig te distrik - |

Marriage solomsimnd a1 Gk hwolrenss Chunel $5%, 2B snncfaZis

(provinsie) T

(Province)___ [ MI/_M{(__
4. Persoonsnommer: Man Vv :

Identity number: Husband_ | 2& 769 = wie 2Q4L/045
3. Ras: Man \'

Race: Hestand. . ... _5._M‘/&Lm____*_.._______ ﬁ&: : ._______ﬁm :

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Age and date of birth: Husband ..

Vrou
Wile__

S S i il - mm

10, Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband__.
Vrou
L [ V——
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband
Vrou
Wife—

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by: Husband

e A i RSN ._-{_ﬂ.’.?c‘? *._ﬁ-.LFg,M____
1. Op of sonder huweliksvoorwaard . :
With or without anle-nup[iaLII :uirxt_,.Mtﬁzfu__M_!&?MmQﬁlbﬁm

8. Persoonlike staat: Man Vrou '
Personal status: Husband—__ &M’ ______ Wife_ € __?fic/r =
9. Beroep: Man . Vrou
Occupation: Husband .,WM_______.__ Wife h’&@_&iﬂé&r

.’2,3_.g&4¢4£ww 1928 ffeos

- Mol

Lo i /FWM Jm.f_éf/atq

7/‘6_‘/2'64/ ﬁm____ b e

Yrou

i+ T Py T W, T

Gl s s ﬂ(ﬁmfn&t{ “
Remarks [l o % R 7 OO O et :

L mm o e—— e —

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the. .

o ﬁg&ﬂmg_éw

uwrhksbﬂem e

Kerkgendbiskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

e -

——

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met pot lmd in hoofletters ingeskryl word,
The name represeated by any indistinct signature should be inscribed in pendl and in capital lettens underncath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No JL ) -1943_
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1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

?-li!::hand g:tgame) _.____._gé&m/v‘; P %ﬁf-_{,ﬁ MWE /GJL
(First Names, . [ataden  Poudua T

Vrou (Van)
Wife (Surname).____ _.MM_Lﬂgﬁﬂ__ 'Y
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(First Names)..._ --.___&Mﬂkﬁ __CM_AML«_&M e w
2. Datum van huwelik
Date of marriagc[_‘__..__- i__./é,i,g_%f AR 1 3 it AT g T
3. Huwelik bevestig t istri
Marriage ﬁnleéﬁi:cd B L’I_WW M‘%-‘Fﬂk = %ﬂtﬁ; .__Q’Mmtiﬂ_
(provinsie) —r
(Province)_________ Iwev-anl
4. Persoonsnommer: Man 4
Identity number: Hushnnd_....__l:?.-.j.i 733_ ) et cids V;t?‘:-i.f}- -27 ﬁﬁ_.ﬁii__.m_._

3. Ras: Man | Vrou .
Race: Husband _______ %&0{9 b et e | T Wi o T L R N S

N e M D4 ias0iid (O 5 1937)
. AR W O L b 2
i 2k Yeowo (26 (0-]939)
a E’F:thﬂr;f Iﬁfﬁ&;ﬂﬁl&iﬁ;ﬁ;t‘j ir;lrﬁrau___-, Tt M_Q/_t_[_‘f_zih’ﬁ " iﬁ/@ﬁm_-_. é—-f’é_"‘_"!-_ia;_‘—ff_
h Porvooal satus: Hoswand__ Rt otfodor Ve Lpq ok
il'. gz{;{;}i:ﬂﬂn: Ih-bfl.?s"band__._ | Aaﬂfx.éﬁiisz_f___m____ :LI'-L{E{: ML""’F;L" EEM““‘L*

=S — e, —— e E— e e eesre———— C e ————— e = e w —

e I i - i . . g —— 2

10. Geboorteplck, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband_ _ZL)_MH"-* é—d{,%? MMM& wad%“

P e Em e —— = - —

$,T§_ . U serny. balbg ¢ }MJL#M_:@{M

11, Adres ten tyde van huwelik: Man :
Address at time of marriage: Husband.—_ .. 7L'(3¢ ;méﬁ{é_"l;.; ’éﬁ"“"ﬂ ’/‘ﬂ"’?‘h e _._@M v
Vrou ~
Wife__ o ,_Z'ﬁlaum&—ctf fa A"Tfﬂﬁ_ s T ruacsal
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie EF]
Banns or Special Marriage Licence M’L. M AN AWD. i kb sl
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: R N sl e iy, * W AT il e i Sty =2
4. Opmerkings
Rcmarks__._“__f_/éﬁﬁfciwf..._.._ Pb-_._ Lo &#Mu./%_i_m:r__}_ﬁ_hﬂ
’?’ ie_____ﬁiﬂﬂ.&(__.. AZ{‘.ZM_Lft«:L._-_ = Ve ﬂ? MJL‘:EL_MM

{ Ay M44ﬁ_/} i

g e pm——— e ———

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the. This marriage was contracted by us *

_ K TP | e _PoUlS et ot o
&‘:‘;}?flﬂﬁ .mﬁ-m 19@ H_Cahm_ﬂzm

& | In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huweliksbevestiger| Marriagé Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

M%L-&E_LM e
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor.,
Denomination or Magistrate’'s Office. __ . ‘.TZ:HM ’ ‘, i A

= S e

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pendcil and in capital letters underncalh such signature.
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OPr 81713999 1954-5—3,000. BMD. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

e 2 &3

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname) AN _N‘;{AIK v

(Yoorname)
(First Names)..._ _ML&#, ‘Lﬂ CtL.M —

v
“I':': gﬁgame} b ..______Mm_&ﬂ_upg -
e e . Ny

" Dwotmumse 3l = Augut 1963
3. H
i st o Kaucaschasue 5, Watebeq (Groblescil)
g‘é‘ﬁféﬂ___-_.m Rals - -

4 P M

R e 288882y I /P agomef
3. Ras: M Vv

Race: Hs:hand i, Mﬁ.«ﬁ&r&l ST T ) “”E‘: . Aj‘l_hﬂif_‘f‘{__ i

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Age and date of birth: Eantiand. . 1§ 2 &ﬁﬂﬁ%@j_gﬁ; _;_2 F@Lﬂ&ﬁl_.______--,
wite_ 10 Agul (940 (23years)

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract—. ___.J..’l_k(-ﬂkt_______ e e
8. Persoonlike staat: Man Vrou

Personal status: Husband_. __EMJ&.LiW i IV __é_FU}J&fM

9. Beroep: Man 4; | E E VYrou
Occupation: Husband. ¥ M___Cz__@ﬁk _______ — Wife .Vbbme e

——— i S —mzsm p—- - s s

10, Geboorteplek, provinsie, land: Man / -
Place of birth, Province, Country: Husband__ . 6 MMW _____ {__’A‘Qgﬂiﬂ’ e e
Vrou K j
Wife__ Momcakorne
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband. J\.-@ﬁ-ﬁﬂ GM -EQAQE{;___._ SN

VYrou
Wife—. : 7 a0, _| SRR S ULEN U LN -
12. Na gebooie of met spesiale huwelikshsensie
Banns or Special Marriage Licence i ._Qxf‘ffti‘ﬂ(f_._,__él A A,
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband e e . - Wife = iy =
14, Opmerkings
Remarks e e ittt G NI, b Bk i
Bi
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the. This marriage was contracted by us *

el M Al althewms NAallo-
o Jl#w wb3  _ Raenese flaktiolee

W‘fﬁﬂﬁf-—h In teenwoordigheid van undcr_g:t:kcngiu getuies:
Huweliksbe ngerfMarrfagf Officer. in the presence of the undersigned wilnesses:
Kerggmanukap of Magi. -.rramskanmar

Denomination or Magistrate’s Office.

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handt:kumn: mel pot Iund in hoofletters ingeskry! word,
mmwﬂuwmimmmudhmmhmmuwmmmmm
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ar-8.17T3399 195453 000

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No -l“ -__.,I'Jéi

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) k
Husband (Surname)
(Voorname) j
(Pt Names)- .. . .
Yrou (Van)
Wife T TN (S S r44(_ Qe D)

(Voorname

(First Han;i:s)_._&_._, I ccle

2. Datum van huwelik

Date of marriage____ f‘{- éSLC fo E'EL Li_é' 3

3. Huwelik bevestig te

S T T 6 - e — o —— — — P —

g distrik _ .
Marriage solemnized at __ 5/’ / l L ﬂ_/_cl-_iu (o ‘f% L) é-__-_é[l:is;l?ici}- - Zﬂé;f(_f.l ”Lﬂ}_Ci’éa.ézz}f‘ o)

rovinsie)
ovince) bl e TI. Mtcar—a al

ey ey S

4, Persoonsnommer: Man
Identity number: Husband________

3. Ras: Man A_&"- /i;uht

Race: Husband

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth:

Vrou

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract A2 Ldﬂfﬂf._uéxif._’ﬂ

8. Persoonlike staat: Man
Personal status:

9. Beroep: Man

S — 1 T S 5 e S e B B e SR e "

10, Geboorteplek, provinsie, land; Mun

Yrou
Wife___.

e kit PSAST el W PUBNUSICI VRS T

\ sh S
et L s N e wrﬁ“: gi Uﬁwg £

Husband _ ____ 47 ;%&ﬂ;?:hﬂ_‘-’ﬁ__ [Mmméé)) ~ (_{ .(ZJ.I ¢ o

Wit . .. _.:-Z.ﬁ"_t‘}(:fﬁ’"_-ﬁi?‘é_ﬁ_:

Husband— ,/ﬁfﬂf‘ﬁﬁ;@j’:____
Occupation: Husband . Aa_zf?‘u:m:_m;_

Vroun

e AT A .I_ZJ______-_ oo

st l OOy Doeas
g .
[ wr:;": 3 . S ﬁ}m&_fﬁﬂ(______
Y
M ‘-Jﬁ"::’ A— { Ui € 1.5;’1*:5’&

PR S L em e — e e e e T pE TR —

Place of birth, Province, Country: Husband._. IZZL{?M*M,TIMMM{_*J’M
/

11. Adres ten tyde van huwelik: Man /{ /
Address at time of marriage: Husband y

Vrou

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence s

13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by: Husband — .

14. Opmerkings
Remarks

s vl
At 318 F 1927

Wife____J ( #&_Z?P'ﬂ:’ih L

L m e w e ——— e e g

_ﬂw%m_.___ N

Lhovrw”  Tidteiszirocal _(j‘_-fi‘-l(ﬁéktt

""'_"I.i.t...__._ N L-"'}:-"'l:t'ﬂi«{lf:{f_ L
N >0 e

- il

Yrou

W AR oo iia i i e

M”Ijﬂ.ﬁi-_-.ﬁn___dMééLkﬂ;ﬁ; - Mi@ e

vl [.Q:éﬁ m

- e —

— e | S A, S35 S S WU —

SN e ——

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die ; ﬁ Jf
This marriage was solemnized by me on this the..._z -

Y.

dag van _
day of. " i

i

Huweliksbevestiger| Mdrriage Officer.

| v d , / l 7
2 .
i Y Wy Ly i Iff#" | 3 ; J""l )
erkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us * - -

_Em_m_ielimu

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of undersigned witnesses:

LI

2 owlan A

— -

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskry! word.,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.

-




ar 8113399193453 000. BM.D. 3.

No

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

§_ 1923
A.
. Volle des:
Poll Demte O 4DO0NS:
M Y i
H::bmd ES::gamc} L {\/l 0 ﬂ\ E M|
First Names). 0 A p1 A noaEw S iy
Vv
ﬁ?}: gﬂamcj..___-. s e il M_. Q_fc_dq’ S 2
{v —
(First Names) MoRuxuu _ Teane 1=

Datum van huwelik
Date of marriage_____ ..._..___-___,_ﬁ-m. : ﬁ[ﬁﬂ.w&'\’ | ?_é.g_u_ o R e =

" Marmige soiomnied sS4 Fo s Uarels Seah ey §rvtlecsclal :
Provines____| vrovmavesd
RNy e Basbeni. . 11 € 7 S Wl 3ol TR
> R Alges 0 R Nxhoel
Koo wnd e of e " Mubana_ L @ tpesoc 1T Sepbewches 1934
e L YV TOCSCRY | Y T PO | )|

10,

Op of sonder huweliksvoorwaardes _Ekﬂfi , t( E e i @_/; g é@g f_

With or without ante-nuptial contract—

Persoonlike staat: Man Vrou :
Personal status: Husband—_ é«_ﬁ&m_é-?_y_ _____ — Wife—______Q /Kated : _7_[‘&7__/___

Beroep: Man Vrou
B R I s ottt i v o Wil wa
Geboorweplek, provinsie, land: Man | -
Place of birth, Province, Country: Husband _ ____ ,é(kf‘:.\f‘b:”__ e St L b= T L,
Yrou K
Wife—. T W‘Q‘w,_ i A R S e PO

Adres ten tyd huwelik : M: | '
A e Sy ot ol forehenn. A0, Biagley Trocsvoat
A\
vv'ritllg__h. ol ____..__K&%ﬂég,.ﬁﬁr_wﬁ&._ﬁf . [3:{44.?!&::, T"'Wum_&f

12Z. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie /

Banns or Special Marriage Licence i fﬂw ___________________________ —
13. Met wie se toestemming: Man Vrou

Consent given by: Husband. =4 S Wife ———
14. Opmerkings

RS R S S O R NP Vi i

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the .. T T riage was cogtracted by us *
N W) Hlpscmd,

dag van
day of Y ki JERNETTE MOLATE

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

_—
-

Z H:rweﬁk.rbﬂ-fsrfgrrfh;arri fe ﬂﬁ‘fﬂ;._ E ; in the pjgsence of the undersigned ﬂz. ;

KerRgenootskap of Magistraatskantoor,
Denomination or Magistrate's Office.

loko,

=

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




Ar. 8113799195453 000.
R BM.D. 3

No.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

1wl

A.

. VYolle name van getroudes:

Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)

(Voorname)

(First Names)... %ﬂzﬁ/‘-“- M
Vrou (Van)

Wife (Surname)_...______ ,__

e P - AémM___L% s

2. Datum van huwelik
Date of marriage___ Wlﬁéé(___._._____ﬂ_&_ﬁ_
3. Huwelik bevestig te (distrik)
Marriage solemnized at J Jf...z‘.Mﬁcjtw;h__(ﬂmmct)_ﬁhfgb EV E—QM o
ruﬂns:g}) W
rovince)..... ol ' A e
4. Persoonsnommer: Man Vrou -
Identity number: Husb'lnd.___é .quéé(?_____ =" Wifa__-_.-._ﬁf/,g iig_é_i’é
5. Ras: Man N Vrou
Race: Husband..... . _ M____________,_,_ RENGS T R ____,_;_\ZCE_{_I:_‘I:/U-(—?
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Hufhaﬂd_.-._AL? é.‘-@_____lg._w_ffiﬁ_-____
Vrou
wife Lk D B Mt zh RGN
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes E : £ '
With or without ante-nuptial r::{nnract___f fo__ﬂl{; od/J‘Lan):‘LAzf_ = C_tf'_"‘&_éﬁ-:ﬂa{:
8. Persoonlike staat: Man Vrou .
Personal status: Husband == N Y Wifee . R AAAA Ed
9. Beroep: Man
Occupation: Husband I LAWAA-
10. Geboorteplek, provinsie, laud: Man -
Place of birth, Province, Country: Husband . _ (o
Vrou )
Wile___ Pl
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband._._ ¥
Vrou
Wife_.
12, Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence
13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by: Husband__f___-___ Wife
14. Opmerkings :t E
Remarks .. ¥V (A" NAVAAAA '7 MMMQI g
& *' lé?
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

contracted by us * 54

m—ﬂﬁlﬂ:{z’h e, - In teenwoordigheid van ondergetekende gotuies:

Huweh‘k..rbﬂ tiger/ Marriage Gﬂicer in the presence @f the undersigned witnesses:

Krrkgfnaaukap of ngurraarskanmar

Denomination or Magistrate’s Office. mm

—— s —— —— —_—

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met pnt!nﬂd in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct s:gnature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




OF 8117999 —19354-5—3,000. BMD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. cg._-*lg 4

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Husband f‘s‘rﬂm}_ __hESHBE
(First Namas)___ MeEK,  PaTRcA. o

EFE:‘ gi'ifm} v Ale 04 T Ay M S
gﬂir"ﬁfni)_____.ﬂf Or 70t ESTH ER.. -

2. Datum van huwelik

Date of marn&gu__._.__j sz _J:)MM__LM_

3. Huwelik bevestig te

\

—— e
T ———

‘ : (distrik)
Marriage solemnized at___._._wmﬁ_(mstrict}-_._._._. O’L‘.':e

(provinsie)
(Provinee)_________Nowarvo al

4. Persoonsnommer: Man 3
Identity number: Husband_/ 22 /17

" E::E gﬂ;band ...____.ﬁ/{% -ﬁ'd"‘ L e e

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Vrou

i W B R e S

Yrou
Wife_ J/ aﬂ-«"'f

-—----- = = e e

Age and date of birth: Hushand____j M%M_%am_&@m f?.iu

Vrou
wile..

T. of sonder huweliksvoorwaardes

- -

o [@«A”
With or without ante-nuptial cuntr.;ct____Mf @{_{/_HZ__C_ W’Z&_/__&Q’:_‘é-_,______

8. Persoonlike staat: Man

Personal status: Husb;md_é:m/tﬁﬂ/ wy = Lac
ep: Vrou 5) : zi
Occupation: Husband__?wﬁ? "Z_(Z'Zﬂt_éia/__,____ Wife _ Sl vrpn ¥ .

9. Bero Man

—— T EMTTE - B e —

Vrou
Wife_.

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man IM
Place of birth, Province, Country: Husband._ 2 (A% Teine,

11. Adres ten tyde van huwelik: Man

Address at time of marri&g‘ﬂ: Husband — -":/Lﬁ fh WM&H@Q{ ﬁf’é@ﬂ{ W—
Wite o0 Taehiedo Lotisol u Lo 2o

2. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 5
Banns or Special Marriage Licence 4 . *_c A = R el S lo s

13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by: R IR o i o

— e ——

14, Opmerkings

Remarks e S e L A R e N T S

Yrou

- ST Wife - s

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized b:,r me on this the o

ooy oL __._:séé

H uwehksﬁe mm’grrj Marriage @fficer.
%rkgmmukap of Mag;:rraamk:;mar

Denomination or Magistrate's Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *

PATRICK LE S5O0 C

| i
| .-r’~.q.:~c- T il

..r.{_- i Ih‘i &, Y

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

L'ELII.HQ’ETQ- N nLLOK!:]

igg_zﬁ%

i
|

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekumn; met potlood in hml'lcum Ingeskryl word, |
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature. 1-




OF8.115399—1934-5—3,000. BM.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No } __-ﬁlﬁ_é‘__é-
A.
. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

M \'
H::band ESuarnrzamuj S M O T-S_H.ﬁ_.ﬂ;
gi?;mr?::ig)__ R .___:r:l_iiﬁﬁﬁ_}::{_ﬂ S AMUEL.
Vrou (Van)
Wife (Surmame). . AR UL A

(First Nams) M ANOK S ANNA-
2 Eﬁ:ﬁfﬁﬁi‘i:ik_.___ﬁﬁﬁiﬂﬂﬂ_gf /V{fﬁ’ ik 3 N M R ¥
" Marmiage soiemtived st S1SPephen's Chuunck Nyletmon Siuncy 108 Acrh oo :
%ﬂﬂﬁ_. TMm_aL 1
" Ydonty number: Husod SE4SS2E  WE V/E32 7045
" Race Husband_Bastie Mawama) — Wie Bandu (Mopedli)

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husbnnd_._.}M_

wie._ Tuse | _
4 %I:tl{: fll:l? Iﬂfl];él L:J lw; rﬂiﬂﬂ%ﬁﬁig : ract_ﬁji&_f&%‘f __M_Q:_m%ﬁ_;!j__ ﬁ_ﬁlﬁm ' -
" Pesonsl satws: Husband—JS aehedor Vi Sgamator 2
L S Y PR -~ Dowmestic Serinnt

e e e — o Pa—

B H S B e a mmr s e — —— i mE Em = P ——— T e

e v 0y Mtana_ 8y Ruivens pliatiod Ueiche wg Torascinal Soutl flhion
wie_Ukbbotspest olistied Wwlibiy Towapeal Joull Hfusa
= iﬂ:ﬂsﬂ: tf’;{{:;: ﬁ'“m};?:::f; .-: Ei?ba nd.._ P_Q BUL : ...IQ___L)..%&ik.zmih_Ei’_ _—_r’v’“ﬂwgﬁ_m
v €0, Bey 10 U&--ﬂjﬁ:ﬂiﬂﬁj}%%&ﬂ_

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
g pes 5 e

Banns or Special Marriage Licence—— . (AN~ I e et
13, Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband Wife =

¢ Remas S Loty of prop M&ﬂzgﬁ/ﬁm

Bll
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the . This marriage was contracted by us *

Al 4 < T Mﬂmuﬁm—ﬁﬁﬂaﬁa‘
?r?r“ ﬂ/(ﬂ-ﬂ ; 1966 o _/_"{_H&E_M&RJ(M.MMM&&W_M&M;Q_

erkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

O

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




G.P.-8.113399—1954-5—3,000.

No.

10.

11.

12,

13.

14.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

g_ wéd"’

Al

. Yolle name van getroudes:

Full names of spouses:

Man
Husband gﬁ:gume] ”7‘[:! LILJ 'q" N’
(Voorname) ,p ;
(First Names). Hﬂiﬂmﬁ 2 @m“
Vrou (Van) e
Wife (Surname)— — i [ L‘MMML
(Voorname)

(First Names)

Datum van huwelik

(9 4

&

Date of marriage. Mim« ! ot
Huwelik bevestig te \f'“ﬁ;' é ! ff E ‘ ! (distrik)
Marriage solemnized at=_’¥\ S (District) —

(provinsie)

[Pmﬁnﬁ::}._.*-__. M

Persoonsnommer: M:

Idantit; b Husband | 4D IS16 ™
Ras: M ,

Race: Hf;;lhnnd_. M&%M i'/‘f’ﬂ-ﬂiu ______

Ouderdom en datum van geboorte: Man

1S ten

heeg

Vrou

Wife UF Z?’ﬂ[f?ﬂ_l,_.

Vie_MNatroe (Shougase)

(£-5 1235)

Age and date of birth: Hushand_T.]fM_/?_

Vrou .

Wife_ _ O€

owaytous (15 ¥ [§4S5)

TAl Crespen

Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract—.__

Persoonlike staat: Man Vrou = 1
Personal status: H|L1.~;‘r:una::'l_ﬁ__g_ﬂ__’IL ﬂf___'i’.___@_-_t{?z’_’._______ Wife. _ﬁﬁ—ﬁ_‘!“_‘:ﬁ-_:&‘?’ - i
Beroep: Man Yrou

Wife— _-L[E'.t'ﬁmﬁé—-—

Gmu;niuu: Huahand_/ﬁwﬂﬁﬂ_/ﬁ E’&'?K =

———— T M — T E—— E————E—

o ot Provines Country: Hurband— ﬁ baga ﬂa&ww_%&gﬁmﬁt
L %@_M_.__;___ﬂ%&_mﬁxfmwﬂa

Adres ten tydo van huwelk:  Man 7 0. TarumenF vl oM bees Trmeucimes
o eﬁi_ﬁw_ﬁﬁx_)vlqﬁdjr&m,_

Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 4,7
Banns or Special Marriage Licence MEM. SIS ROy

.
Yrou

B ——— e i R 5 . R, ! S S T — ——— - e —

Met wie se toestemming: Man
Consent given by: Husband | A S L P
Opmerkings

Remarks ﬂ‘(; W N PATT ____'Ei%ké_'gé?L )

-

= —

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

m——— - T —— - S I R —
— e T E— P —— S DL S 1 m— o ——

o — T ——— R —. (i T ] T e e e S | TE——

___4]/;.__3_5_&?’_19_7_;___ ________ __

L
Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *—

- — PR ey R

e SN N ., 2 \L\Soa Tawag 9 &
gﬁ of. 19 ____'Bm':q_mu\s-  Ta\\eeevyna

In teenwoordigheid van ondergelehende goluies:

Huweliksbevestiger/ Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

e — e p—

Kerkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

* Die nanm voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handteteging met potlood in hoofletters ingl::skrrl' word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




-u--l-l-ll-.'lllll-l-ll-l--.--l-i--rl-l'lr-.-—hl-l-u--pb--—-l—-l-l.—l---l-l'l--l'--i-l-l-'--l--—-l'-li'-ﬂ-l--n-

- T |
- e e s E wl e

- o — -
e e R o = o m e =

O

6.P.-5.3T765 -1963-4—T50-25. §S. N
L]

30092

215,

10°

REPUBLIEK VAN SUID-AFRTKA.
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA.

anek.mwaﬂmlmlnﬁ ns-
“..:'“* udﬂ&emmﬁtummdkmlik

Mﬂ‘erﬁ_ﬂ?yﬁ,{qn& Nayd

R v e ——

-—

Whereas | have, in terms of Law No. 3 of 1897 (Trans-
vaal), explained the moral and legal significance of the

marnage to

Mahea P a Pﬁ_- S00056

en/and

\[F 2659786

M G!bu\ g C_o-i_ne ha Meha j[c:.et @e_!;wa ! E’O sh W?EP_E/)

verduidelik het en hulle verklaar het dat hulle dit begryp
en lﬁﬁhﬂ hulle aan al dic verecistes van bogemelde
Wet voldoen het, so verklaar ek dat daar geen beswaar
teen hulle voorgenome huwelik bestaan nie en dat hulle
huwelik voltrek kan word deur enige leraar wal kragtens
Wet No. 25 van 1961 as huweliksbevestiger benoem is.

and they have declared that they understand it and
whereas they have complied with all the requirements
of the abovementioned Law, I hereby certify that there
is no objection to their proposed marriage and that
their marriage may be solemnized by any minisier of

; designated a marriage officer in

*Pognaon e el kragtens / el twee van Wet No. 3

L
0 N

R Ml 4 AR

athEs persons who have been uppointed for this purpose.



G.P.-8.1131199—1954.5—-3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ne. 19
A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) -

Husband (Surnamﬂ)_._-ﬁaﬁff-f’cb 3
(Voorname) -
(First Names)_ 20~ aobedrop g Legioy =T -

Vrou (Van)

Wife (Surname) v:g_,;-c}@._, =
(Voorname)

(First Names) __’V"\égé:ﬁ&_ ele o

2. Datum van huwelik

Date of marriaga___fl_ﬁﬁ.a.m.t (g3 e — AR
3. Huwelik bevestig te ; (distrik) ‘
Marriage solemnized at___;_Mtférv_\:&m {DEHiCL]_Mﬂfmﬁ—L
(provinsie) __ . s gy
(Province) actangimal Ke fointrtie r{h Lgulty Qiifica
4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husband_268 5 & ¢/ — Wife V ¥&r 3 L —~ 9% T =
5. Ras: Man =t Vrou
Race: Hushband__ ____ . 7 Sevwana =L NI | s — Wife VA SRS i
6. Ouderdom en datum van geboorte; Man R
Age and date of birth: LIPS 7 v B e A A NN L SR
Vrou )
Wife mm .{_ﬁ_i?i'*;_-;_f o5 T 7 =

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract_ ?L-_._émmaa%_._daﬁ_-ufﬂfnfa.a‘-%._._.____ "

8. Persoonlike staat: Man A S s Yrou 4 2
Personal status: Husband____ __ [Waefeloy Wife _ ARinan ey TR
T
9. Beroep: Man - Vrou Y g _
y = Fe -{‘ e " -i"r".rl y ., " ¥ *_' .L- -~ 5
Occupation: Husband ... elodlanepty  Wife_ Yol - oka olo il domd

— R - mE = —

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country:

11. Adres ten tyde van huwelik: Man - _
Address at time of marriage: Husband..__# ovnbln. __ J¥ancommscnAadSoreal
Yrou
o SRATTERE

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie se toestemming: Man

Consent given by: T R T TR ST R, ) R A . < e o ) ~
14. Opmerkin , ' :
Rgmarksi ,_C.—"M*;lkuuiij Dl zﬁ:"ﬂ- ""'_-'.C___(_:"._H.".-...-_,.; Lﬁ?ﬂf'? A _.L’ﬂ}_‘-:ﬁ'.___ -

= — - e e = e ———

deckoges 22(6) of act 3T of /927

— s Em— e

= - ——

e = e s e e e e s S

—————— E——— i — — i — . B S, S— s ——

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die 7 Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the_29 This marriage was contracted by us * ——

s m.++-/Tolsere ¥
& o L2 RS oo I\ _H N?&@-PQ PSS Sl S )

- W’ In teenwoordigheid van ondergeichende gotuics:
Huwéliksbevestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
T A bssnres _:Qéa.r__ﬁmc&:ﬁ-s._e@_iﬁ s ‘_"QJMHM—J—_
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor. o )
Denomination or Magistrate’s Office. g ‘

—ma Em— . B —

o e ks B— ] Ml B TEE— W

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters innfni.ryfwrd.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.

/)




G.P.-8.113399—1954-5—3,000. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 19
A.
I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van)
Husband (Surname)_ﬂ%w e
(Voorname)
(First Names) Mastale, Liitas &
Vrou (Van)
Wife (Surname)— . Malebs, b W
(Voorname)

(First Namu}___ﬂfkgu?' Lnnnns

2. Datum van huwelik
Date of marriage T
3. Huwelik bevestig te ”‘784“"‘"“‘“' (distrik) |
Marriage solemnized ammp&mdq_*m.@ __{DEHECL}_H:EMM af .9
(provinsie) &
G e R—— =
4. Persoonsnommer: Man # Vrou
Identity number: Husband _#$« 8544 = = Wife LAS s R0ThD e
5. Ras: Man ‘ Vrou
Race: I I e b e Wife e —
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man = < £ ? i
Age and date of birth: Iluaband___f_?.’ﬁ_ﬁ;[iﬂ_i i ....._E-;?__::du:‘;ﬁf-_--_ti__ & gt
Vrou - : ;
Wife___ 2 3 Hndehy s P4 B Dk yfag® WV gk
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes _
With or without ante-nuptial CDlltTa{:t_-.__._j-“h.__,éﬂjﬂn.m‘aM.A.%_ _t{, _.f:lﬂ-fq.u-_"i?___ s ]
8. Persoonlike staat: Man Vrou d
Personal status: Husband___ Bactaleoy = Wife LA - T .
9. Beroep: Man Vrou ]
Occupation: Husband_dafanapey = Wife__ Horracnte | dod et
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man A .
Place of birth, Province, Country: Husband__ ﬁig«%ﬂhﬂ L VL PSS S . u—F. TorfLancidg P\
Yrou | _
Wife— . ﬁ:}fcm: _ Tsnc LmL_&fLanﬁ‘a___%m aff-t-{.n.
11. Adres ten tyde van huwelik: Man - ‘ . | _
Address at time of marriage: Husband -..--Z‘}fﬁg_mi:..__huiﬂiﬁi-...é‘if:.u*{:’:ﬂ..i___.ﬂﬁ__m_ﬁ%fi{ <
Yrou . | .
Wife_ ﬂ?@:mi_ﬁ.ﬂ.ﬂ—._@z{m:& W’ EL&F.M&_WA
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensio
Banns or Special Marriage Licence R SR ARSI G s 1T B
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Bl e . WL OCARNS -
14. Opmerkings i
Remarks _3—\4\« . Wmﬁﬁr 1'.'-F Fﬂ-_\.*_&‘t%,___m_ _ f)ﬂf-ﬁ-&__ﬂ‘_—h&“_z/g:z'r__ﬂﬂh_”_

—_ — o E—— [ e e e ——— — o — e e BB T

i e FEEESE s ———— = - e SIS G T M e e — ————— ———— i W MR T

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *——__

LldcAS N AGoA2H.
‘Z’jﬂj.’kit_ ﬂ\ = ﬂ\ C l € *111*?:_______.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

e . B E— —

- — . e R PR B - e el i

i - R —. -

dag van
day of o 19
._}.II_#MIH-._._ - In teenwoordigheid van ondergeichende getuics:
Huweliksbevestiger/| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
wcj_&&u__ . A. A4 022t ol oD ELENTELR &
Kerkgenodiskap of Magistraatskantoor, -, sy -

" . e/
e s LY Ty L—lﬁl"

. » 3 s ¥ e | 4 .-, i
Denomination or Magistrate’s Office. =4 51 o TV o

* Die naam voorgeste!l deur enige onduidelike handiekening moet onder die handtel ening Tr.'ﬂ potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature,




G.P.-8.762247—1960-61—150,000, &,

B.M.D. 3 (a).

DUPLICATE ORIGINAL REGISTER.

INSTRUCTIONS FOR THE FILLING IN OF THIS FORM APPEAR ON THE REVERSE SIDE HEREOF.

N

1. Full Names of Spouses—

2. Date of Marriage._... 7%

J’ Surname

| First Names._JYt¢.f

Surname.._
Wife

Husband

First Names_____

3. Marriage solemnized at.

District_AafefZ +{oz ¢ LA AANAANC
4. Identity Number: Husband SE: ":ri‘ﬂi f-'- O Wlfﬂ_&"ﬂ_"..f‘f’” s 2T T SRS L S
5. Race: Husband_____fBembs, Wife........[J @nnlin g
6. Age and Date of Birth—

10.

11.

12,
13,
14.

. With or without Ante-Nupna.l CUﬂl[’EEng:V\(

Husband

......... ary e

Personal Status: Husband __Sacbsfop
Husband__-

Occupation:

Place of Birth, Province, Cuuun'y—

Husband n__jh-;;:eﬁ{trmmﬂe._._ ;
LT R ~H_U_ -

Address at Time of Marriage—
T AT S R J) anl._Froccasrenk &M%Lﬁ-ﬁ AulT =
TR i "ﬂ%ﬁm—; Jfﬁmmmi : fvb?h»wf*-f =4 Irf A e
Banns or Special Marriage Licence. ... ... /3 Q@ TR
Consent given by: Husband... . L' 51 L PP AT Ao A7 -
Rﬁyaaﬂs_.,ha_._.ﬂmmﬁm ! _G?#.. ..... f} B b

AR N TR LTRE sl

This Marriage was solemnized by me on this the Juuldlés,

day of._Aee 2rnndrt s

B.

I:_f':.J..l ‘-"—"'E—"'t_ '/;'
! "x: -

This Marriage was contracted by us
1932 * Tieloblas AQetlals.
!‘:.. ﬁ k"'i ‘HI'L i "14'- L"- ﬂ-..l'.."*-ulﬁ.il_, TR

r W in the presence of the undersigned witnesses:—
Marriage Officer. £

a " T
I-?' fl._;

f,_.z_r_ . 1"3'. "
’é‘gé‘{t t'("u ..... ’g.-’z:.f!:d . Vo W PN /&-L i Nl “""'"""‘HL"' s bl o ?L = f
Dfn .rmnrm or Mrnyurﬂr[* 5 ( }
s
T IDENTITY NUMBERS OF PARENTS OF HUSBAND.
N Mother._.... it e e
f II}EN ITI "t" N[J'\r‘[lﬂ* RS OF P. "LRT"“J I'S OF Wll*
o NI S e i S R W S e T T S e e SN L e A L
D.
J mnfﬂ.ﬂr_ .{_.:.I:.‘..EL.IJH d‘ﬂ { TiNoes _ i
Full Names of Marriage Officer in Capital Letters.
: Mo RS _ Letter of Appointment Q.. ﬁf RN e o
E. -
For use in Head Office only.
e INGEX ORI WEILIBI st

Card checked..

N.B.—* The name represented by any indistinet signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signatune,

$+These particulars must be furnished even il parents are deceased.
[p.T.0.

s Loy Ls_ L 41 /

Rrmm e m— —

———— =

e — —




G.P.~5.113399—1954-5—13,000. B.MLD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No._ _ 19

s

G.P.-5.35065—1968-9—130,000. S :
B.M.D. 3 (a).

DUPLIKAAT-OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
DIE VOORSKRIFTE OP DIE KEERSY HIERVAN MOET NOUKEURIG NAGEVOLG WORD.
Hierdie vorm moet binne sewe dae na :nimrkking van die huwelik ingedien word.

NOwo . R, | N

1. Volle name van getroudes—

I Van M e el

| Voorname._. _Meadi oo Me
‘Van_____ ¥

= R e e i ———

—_— - S ..
2. Datum van hUWﬂIIk {2 _ﬂ-‘-‘#ﬂdﬁ_ 1930 . e

Man

3. Huwelik bevestig te.. 2L ﬁ’&.fﬁﬁm - L*f il SRR
ﬂlﬁlﬂkﬂ?ﬁﬂtﬂnw i i Provinsie irtvsieeal, IC&’ : . ! ;

4. Persoonsnommer: Man. Je832 4/ e Vrou.l 'J" ot J,r;'_';r’:ﬁ. ....... [ _

5. Ras: Man_ﬁ}}@y_m jm ................... . Vrnu__fi.-f el UATOAAB I

6. Datum van geboorte: Man:ﬂr? s L R . Vrou_ sk . - -

7. Op of sonder huwchksmnmaardes__?:s-.-_\g_._,._.._._.... '

8. Persoonlike staat: Man_ Qécbelay

9. Beroep: Man__&2-4

Vmu_.“-ﬁ*-'-ix- M"f-f/-'-

10. Geboorteplek, provinsie, land—

11. Adres ten tyde van huwelik—

Man ___Mtfpﬁmub_f-«m

Vrou....... M’b{;ﬁ‘v\.ﬂtﬂ,m R -
12. Na gebooie en/of kcnniwgcwmg van voorneme om te trou of met spesiale huwelikslisensie. ..
13. Met wie se toestemming: Man. &t . Vrou_aJ

14. OPMERKING tﬁ;j#_f/'ﬂ;.l—#f{ﬁ e M-t{._a:__._.ﬂm#— {ﬁl*’ e,

i&fﬂﬂﬂ if"li?- MW“ - O MW br' ok 35_151;_{.(1??_

- i —
~
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die_ /2 Hierdie huwelik is tussen ons voltrek

dag van_ﬂaa.?&d& == pe— | I T % m_L.H'.-_ IColefreTs
MJ:LJE}’*&& "

| ST _%%&M__ == = In teenwoordigheid van ondergetekende getuies—
Huwtliksbevestiger. { »

A mavle, |

{M& Oyt Lante, 4._,& il e L ._Jj_ _‘lw_ﬁbt *LM_)__
g Kerkgenootskap ef-Eanddroskantoor.

Ll
HIERDIE DEEL IS HERROEP.
= ——— l}- rEEE

_Tes&EPu TBHib1Se Limikes.

Volle naam van Huweliksbevestiger in Hoofletters.

Aanstellingsbrief Q.. M m?ﬂﬂ'_ ke

L.W.—*Di¢c naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening, moet langsaan die handtckening met potiood in hoofletters
ingeskryf word.
R [BLAAL OM.

I 0E DAME TEPreseniou Uy ey MIsuncy SIBUaTure i U S (UUVE I PUIIGTT BAID S0 SRprmes it @ miis srsssss s s
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G.P.-5.113399—1954-5—3 000. B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

G.P.-S.47734—1969-70—150,000. & B.M.D. 3 (a).

DUPLICATE ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

THE INSTRUCTIONS ON THE REVERSE SIDE HEREOF MUST BE CAREFULLY FOLLOWED.
This form must be submitted within seven days after solemnization of the marriage.

I. Full Names of Spouses—

Husband

First Names. 7% o Jatiis.. Do lis

Surname____ et ola bpotne) e S e S .
Wife Y
_First Names__ Yafcgasod” aatone

2. Dﬂte {T'.lf Mﬂ-rriﬂgt—“;"?{f— ¥ ‘f:._.g.._..!l "f.... iﬂi -, 7, 8 '-.-‘.1.-..‘ir' e A, At -.‘.:-.*.‘.'"_'.i.'f.- pr s, R ' Wi, A PN

Marriagﬂ Eﬂtﬂmﬂizﬂd Et_ui AN S s R t+ i FAT ST D= | I ..re...:,,.._i:’at..".q_:__:.'- e L e

District ... _JY« ;J-:Tﬂ.ra.ﬂ: Ol s Provines Ziasasices -e.;,..._.,’.i;a-%.u..;-.-_-*;...‘_- SO dosatb alre,
Identity Number: Husband %/8/« %o Wife M/~ S%d308580 o i_
Race: Husband_._ . _ Lot Wife_ A WL
Date of Birth: Husband. & gter 192§ Wife___al/ e AN B 7 - -

With or without Antenuptial contract__

o e i TR 1T PR A — e

F

Marital Status: Husband__ I e<lie € Wife____- r;;,“:m--.;.;.__;f_. . T ST
Occupation: Husband_@2cbouh  7Ceclitg

Wife_ Heae Kolod  Actiogog
10. Place of Birth, Province, Country—

Husband *@_‘..‘..'.1!’-“’-:.{-1" s et T RO 0, = S T, .._.f‘::.,*' Ly 1) ':"' vy [Xedax J At U AL Ot
. i

© @ N, oA

£ 5 - i

Wife L) «2 et yo ot gty fapny aspdn? yiabnvn preano toad Loy bbnl pl Qautt
11. Address at Time of Marriage—
Husband Aguctolraat et 4 SIS et Mafolivirn hravgieek Roppolbc g) §

Wife (Se 3t TEONG Ll _,L,,I il faasenn Hr_’ brvnas [revudqos "'_“;.r e oo Y P

12. Banns and/or Notice of Intention to Marry or Special Marriage Licence . /38y .

R ———— s s S 8 ET PR © Y PN DR LS R M 28 e s e ey N = e s o

13 Consent given by: Husband____ Wife . e

14, REMARKS Fn. ._f.'.....-.r.:_.t_;-uz_-_'___.-._._,3,_..., — et Sy oomon Joride A onnan Kaap  ann s i aa IR
M Assann, DA NS D E7 o<k 3K (S 4 19 A2 - .

», . . T —

B i S

This Marriage was solemnized by me on this the &L+l Thie Marriage was contracted by us___

dayof._. decrn Lony ———, .. ¥ v 7 “? "’j o 9 4&((_&_ .
MM Ma)adibo

- [\?M"u--ﬁ—b&. - in the pr:qencc of the undcrqlgnr:d witnesses :—

: " v
Ip' arridei {.-'iln'_.llll.{
L/

—T (4. { | o SR, B

P . AL e et B v T BRI O .. -..Ea...f calale TV N U8 TR I, S A 8 B L Y e ———

.{}f'm:-mfmmrm or Magis .'rr.ﬂf“ 5 ij;h*

e
THIS SECTION HAS BEEN SUSPENDED.

D,

‘."-l f’l}j‘-'{- e TR -.,;|"| i -l: l-. .|I' i L-F l|Il i‘l .__- ‘I_. J\L-Ll':- o

f uﬂ Names of Marrmge O_{hc{er in Capital Letters.

ERy

Letter of Appointment Q. LO . gdes&

e — - - -

N.B~"lbc vame represcoled by any wdistoct signature must be inscribed n pencu and i capita: letters next w0 such signature
[r.T.0.

* L& naam VOOTEeste! QUUT SnrEs OITUUIOEiine TUiVICRSIIE TIUUL WINGUT W Siirs o s i gy vrees s s

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in :npmi letiers umhrncnth such :la,nam

- - S




G.P.-8.113399—1954-5—13 000.

OORSPRONKLIKE

HUWELIKSREGISTER.

ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 19

A,

Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband {‘.5urnamv::}_i'lr3.c::.E-J‘—J"f«_gT-/U—}J‘»J =

(Voorname) .
(First Names)....__w .
Vrou (Van) -
Wife (Surname)_____ A bk il
(Voorname)
(First Names)__ﬂ_é&m&-ﬂ{*- f ﬂf-w":\

2. Datum van huwelik

—

Date of marriage

3. Huwelik bevestig te

e

(distrik)

Marriage solemnized at_
(provinsie)

(Province) Zremesoal = A

4. Persoonsnommer: Man

At /‘OCHJ.J‘L_?_ f‘*"ﬂhi’v%"‘mgﬁ{&utﬁ,f

#Lu-{t-{#{ Lz_?ﬂ /\-:-';&""‘Lﬁ(" SJ-f-ELh

(District) f.e‘%.uﬂ e e R T

Vrou

—

Identity number: Husband_ 286X 3

Wu‘e_u;LS_ﬁ_;—j a3 X

3. Ras: Man . r - Vrou
Race: Huahand’p—ﬁ%‘:& AN Aetla | e Wife Bwsora, Lpetlan O
] T
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man _
Age and date of birth: Hushﬂnd___i_?_.:},yb”“’ T e e e it o
Yrou
Wife S wayy /[9xe s
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ’
L R T S T A T e S SO U
8. Persoonlike staat: Man ; Vrou '
Personal status: Husband_ Baclale  __ _ _ Wife s —
9. Beroep: Man A 4 Vrou .
Occupation: Husband__ La lvwrits o S S RIS . | RS > o o Vs P S 5 QR D A
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man 5 fide % N, _ » i A F
Place of birth, Province, Country: Eﬂ]uabandT&CL{_‘és.&-'_-l '*__?—__;:Jr_‘“_-t'-ﬂ’___:-_F'-_""';*f*:-:_'?_-*'h’_’@;ﬁ_'f?_-__f‘_ﬁ,'-it',éu_ir&s__ h_,l._::i}_*.._uﬁ-_‘:x_LJ_TIL(L
‘rou AR ;
Wirnjéﬁfyy_ﬁiﬂ_ﬁbi___ _ymaeneial _iﬁc_r{mi{«.-. f DacuXl. Cd o,
¥
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ;
Address at time of marriage: Husband _‘_}.‘_".’_‘f:t‘*:"fr'.-.““_‘“____/_i:?_‘r_-:*:E:"__-:'?::"’:?-.*:‘,'f_fﬁr__..é’.}'.f;fﬁr_utmu_falﬂfl-ﬂhgﬁ
Vrou _
Wife_ 4 lféﬁ_{:‘_’/_gil‘“:i‘-_:é—ﬁf:_“ﬂi AL é.'.'@:_.’i'.’.'tﬂi—;;i.%j:f:hn_‘:.;i.__
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie /2
Banns or Special Marriage Licence i e i i A P ik
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: T T T WO I R St Y . | | | - VI S SN -

4. Opmerkings

Remarks

_&’:&:.__"T:imf'mh*-ﬂ-*-_-("_rd ﬂ:LL.fﬂ:’,‘“ WY SO {ﬂ"_l.‘_ﬁ/"i-_{.«u"‘}:‘_‘hi& ~Kgra A,

e o gectur~ 22 (LD €] o€ o D8 63 ¢922

— = m

e ———  —— o . B . < S R T Vi N— —

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

e < - A e — =

dag van
day of.

7 QAuadsas
Huwblikshevestiger/ Marriage Officer.

e sbrndy o Aha foreytoce Q) DA

Kerkgenootskap of Mbgistraatskantoor, I'
Denemination er Magistrate’s Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us * e

= T e s =ao == - - -

In teenwoordigheid van ondergetchonde getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

l L
-

- B

I

* Die naam voorgestel deur enige onduidellke handickening moet onder die handtekenirg met potlood in hoofletters ingeskryl word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters undurmalhiluch signature.
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OF 811799193453 000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No T e R
A

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) e WNgrder
(Voorname)
(First Names) ... waateont e
Vrou (Van)
Wife (Surname). . _nofofie % "

(Voorname)

(First Namﬁ}"___w_ﬁéiﬂ"_ﬁx:& . 7 DRSS

2. Datum van huwelik : :
Date of mmiagﬁ_%_mq,m wﬂr_m:%m_*__

3. Huwelik bevestig te (distrik)
Marriage solemnized at_-24 W-:ﬂm_ﬂwmricu ke _/sa/‘_"_*.‘?_—::‘(«.;_ug}.__
(provinsie) _
(Pronnm)ﬂ.&&mﬂ-ﬁw adotie, l..‘{,._rj?_ﬁ -
4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husband-. L2 » 2./ o8- Wifeyc s~ 2749682
3. Ras: Man Vroun
Race: LT AR TS SRS TN AR S SR T T . PO
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: oot TESCRACTNGY & 7 P8 (RO TRl N L —
Vrou
wile——— 29239 32 ey ikttt
1. Op of sonder huweliksvoorwaardes
Lo T e Rl ST L | T T R SN S BTN MR S e o e
8. Persoonlike staat: Man Vrou
Personal status: Husband—_ ... e teler _ ___ _  Wife__ .-."i-#’,‘:.“j.‘ﬁﬂi(-_i:’__ T e .
9. Beroep: Man Vrou
Occupation: Husband____Louloymapter  _ Wife I F o a A R Los
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man :
Place of birth, Province, Country: Hu.ﬁ.:l::ﬂnd__j"t:},&a&m_ B . I . el M&J_WMI 3
Vrou ’
Wife. fAadidamnliirs  # onnommanadiarasl Erzenasvel Rifosdobod 8 3 A
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband . Cﬂga.f.at—nr“* B 7, W Sy SO E.F?a.&dbi_u:f,__&_&
Vrou
WIFEM(MMMMM% (('% 2. 17
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence AT NS SRR IS Bl T S R DN R SR
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: DI i S it - Wife T
4. Opmerkings

Remarks . _#

R .q_._wﬁ_m_ﬁfﬁ%imw Loma ey
_m__.z{r_.__mm_ . MW .J!__u%_ ok _3._&_&%1_1.3&;‘__

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die +v Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the 2. This marriage was contracted by us * -

== e e e i _mf rD' NQQQ_D_E«-_ =
e sa. M G Matd Ka.

. W In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
eliksbevestiger/ Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

E_M%Tm‘m 7 T ORI SO .07 d 3 ]
Kerkgertootskap of Magistraatskantoor. | (g }

Denomination or Magistrate’s Office. 2.° " _d.e.&n?;__ = ~ £

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potiood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




OF 8.175399—1934-52 000,
B.M.D, 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. o SRR R
A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)__MoAetinvo

(Voorname) : e I
(First Names) _éw?_ -ﬁﬂ.fzhf e . =

Vron (Van)
Wife (Surname).... ____._:‘kﬁmnaj:am?.l_,,____ —
(Voorname)
(First Names)_ oncsacaa et i B PO PV 3 =5
2. Datum van huwelik "
Dateof marriage =27 " S - 22, - Lt e L s & ;
3. Huwelik bevestig te (distrik
Marriage solemnized at E_ﬁ%:é-.&w_ﬂ ﬁ;;cfﬂ"irﬁ"“ - s ._(Distric{}. e Ntafanalrery
(provinsie) ' : -
{Proﬁnm)mm_ém_gﬁ_;m_mm
4 Pmnpnsnommcr: Man ' _ Vrou
Identity number: Husband___ 3 % & 3 2 / e Wife /£ (35 D736 o
3. Ras: Man Vrou
Race: Husband _ﬂ*“f“gn i R i e e = . Wife Mf::ﬂp-&m ¥ R ML ., P U
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man .
Age and date of birth: Husbnnd__.i.i?ﬁ“__ TRCRIET L T ¢ SRS Ot et RNk o, —
Vrou ;
RS ST 1 eSO S Pma A e A TR S
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract i ke s el e i =
8. Persoonlike staat: Man ; Vrou
Personal status: Husband—_._ _ oebefey =~~~ Wife  Shveler~ =
9. Beroep: Man Vrou
Occupation: Husband Lelwestsr Wife Hrmasa b8l ot FAuges
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Y R e e
Vl‘l‘:l.l 4 vl S ) 2
Wife_ <Y ?/Li'ftﬁ‘.‘l""lﬂ-:. recaseal _ﬁe_r&ﬁ-_f-:.iﬁ'i—a ’ ;FE_- Aarnakls oLt
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: T s AR e o o S T A G S T O e TS e
Vrou
T R D AT SRR I G ST R S R TS TR O S ) -
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence e e ——— —
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: E T R e S Wife il e

14, Opmerkings
R::marks____-&ﬂza__ﬂ.:m_mm&ﬂ - i.l:tf 2wz f}ﬂﬁ":&?’_ __Eﬂ___;hﬂ%x&_m__:ﬂ.m Ay

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the £ /7 This marriage was contracted by us *

ey Lo = b TLlt [hw g

da
daﬁ ‘::j-" _____ 1924 ,&”L_Q_mﬁ_aﬁm%_ -

S el LA In teenwoordigheid van ondergetckende getuies:
Huweliksbevegtiger Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
M JWMQ i _d, /:? l_. W\ t-.ﬁ.‘u E;.,r:::t" N - L L S8
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor. s % 5
Denomination or Magistrate’s Office. o B P g, APT oW s . A, | i b

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.

MDIMNTINTAT RIADDTAANT DDA TOMTMIN

6.P.-5.58966—1970-71—150 000. S. B.M.D. 3 (a).

DUPLIKAAT-OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.

DIE VOORSKRIFTE OP DIE KEERSY HIERVAN MOET NOUKEURIG NAGEVOLG WORD.
Hierdie vorm moet binne sewe dae na voltrekking van die huwelik ingedien word.
M

e . —

A.
l. Volle name van getroudes—

J'\*’.in Aealter,

Vunrn&meu &/&wfmﬁm ;‘j{ bt K
Van ...:f’{..f-ﬂ ' Lasdant

B R S
.............................................................................

Vrou < ~
Yoornam L_#_ﬁm‘-%{h TR e,

Man

T P P i i P S —

Datum van huwelik _£o iﬁ-r{.r.ebw‘-*f :!/f'ﬁrﬁwt o und sy deren it J' Lok,
3. Huwelik bevestig te.._af.: Jﬂ‘iﬁ.fsﬁd-w‘“ st ls W‘_&/f'q.i? YV

Distrik____.asrafs w—fﬂ’“} P T R L T Provinsie fpsngareef K Lrg.u{ Lo, f.*.t V. o

Persoonsnommer: Man. 9~ 06 880 L Vrou N/ R SRR LS
Ras: Man. . isrsanes e AL %{f—.h o Vrou.« {iv“-?:.. YL ”j' R f;ﬁsa«_.g.mmmcﬂ

b2

L

Datum van geboorte: ManleA @ican oo VIou Aacte il B o
Persoonlike staat: Man. fSactlalea Vrou.... . AfgecnaXess

BeroeD: M. S o A

© 2 N s

10. Geboorteplek, provinsie, land—
Man. 8L Q" soktans  floro o omnl e gamal !“w?"_&w Rl €3L. . A N

‘v’rnu_%*}’{’*‘[r‘nv‘-“ B Y Uy . f?tﬁ.m“‘-’a A e goly  CUL A g

11. Adres ten tyde van huwelik—

- Sl 1 H i
'. - - - . > 7 32 i .l F -\._i ? { ~ | )
MEH -l" o = N -"'i"- :""_":’_,(f ...... I-_u"-:;,. -".Lf oA e e O it i e e e T;-..... "“:f....r.‘.‘.:._...‘.'-w f" ;.-:r"u 10 il e

Vrnu__f”.._._:. o et

J . |
12. Na gebooie en/of kennisgewing van voorneme om te trou of met spesiale huwel kslisensie_ {.. ane. i

— ¥ {

v} i O s fuﬂrwu% 7 S G S W £ % V0 e % S . U MR O W S

i e

13. Met wie se toestemming: Man .. Vrou...... ir** o — -
14. OPMERKINGS.. qﬂ-‘. s T P P ¥ — ‘;t—r- 4 "L’-*'_' j L L'-—-t*» - O Y Sy~ PPN, - . s = AN
|'
W

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die.£%....... Hierdie huwelik 1s tussen ons voltrek by Mo,

dag van......... F{'E"‘“'-ﬂf:h? B —— . - * . v RKasnotoKo, LBellasl Koslclie, X
" "‘-1"" BN
L "-I"“‘L-‘ Ge, s :'.:.i‘.-.-.r'_-t:....ﬂf..‘...'.:-:ﬂ-f‘:r.-_ti..-.x.h.-_.."?:._:_:-.-..-.'.-.,..... Jﬁ( i E _
N, —

e /‘ﬂ&-‘f{f’k T e ———— In teenwoordigheid van ondergetekende gum-::

i % - o= i =
)"hm eltksbeve *.Hm.' boin \
1. * M ‘."‘".‘.'"*-: ."7.‘...1‘:'.1 *"*"'1“1" ;

'ﬁ,ld.-.- g :.."--"‘--l-"--.--lr,,_

208 bt s, O] Lo frcrcytonsa 5; 8.2 2 ¢ Lasa vagloastuan T e
Kerkgenootskap of Landdroskantoor. ~

= mm—— _—— T —
HIERDIE DEEL IS HERROLEP.

S ————— —— — nl

Jﬂﬁ't_/’ﬁ COMihni S0 {ﬂf.i'l"".l:h'h..
le

Volle naam van Huweliksbevestiger in Hnnﬂrﬂrrr

Aanstellingsbrief Q... H.M. 986

I W.—*Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening, moet langsaan die handtckening met potlood in hnnﬂl.l

inges o, .
ingeskryl worc wNie m\

H\I

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.
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